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 ث فً مفهوم الترجمة التداولٌة عند طه عبد الرحمن: من الفهم إلى الهدم.بح

 عبد الكرٌم عنٌاتأ/ 
 6جامعة سطٌؾ 

 مقدمة: ما مصٌر السإال الطاعن فً السن ؟

سنعترؾ بدءا بالفضابل المعرفٌة والمنهجٌة للفٌلسوؾ المؽربً المعاصر      
لة والمعاصرة التً أفحمت طه عبد الرحمن، بالنظر إلى تجاوزه لثنابٌة الأصا

العقل العربً النهضوي دون نتٌجة ذات بال، من خلبل اشتؽاله بالإبداع بدل 
. كما نعترؾ دون مشاحة ولا ، أي انتقاله من القول إلى الفعلحدٌثه عن الابداع

ظنون بقدراته المنهجٌة ولمسته المتقنة لكل مهمة قام بها. إنه مفكر الأعمال 
المهندمة بلب منازع. بل إنه لٌصعب علٌنا أن نفً بهذا المتقنة والمنظمة و

الحدٌث المحدود فضابله التً لا تنتهً ولن تنتهً بالنظر إلى تزاٌد مرٌدٌه ٌوما 
. بل والأكثر من ذلك،  نجد مرٌدٌه مجتهدٌن ، واجتهاده المتواتربعد آخر

ا.  لكن هل متجاوزٌن المعلم، وما أجمل أن لا ٌبقى المرٌد مرٌدا والتلمٌذ تابع
فالانتقال إلى هذا ٌعفٌه من السإال اللوّام والعٌن الناقدة والأذن المتشككة ؟ 

مستوى اعتبار النقد فضٌلة معرفٌة ومنهجٌة، لهو الذي ٌساعدنا فً بلوغ 
عقلبنٌة التجدٌد المنتظرة. والتً لم نتذوق طعمها بعد، وإن طعم النقد والهدم 

 عم الانعام والفهم. ٌفوق فً حلبوته ونتابجه فوابده ط

، ولا ٌجب أن نحكم علٌه من خلبل العنوان الذي "فقه الفلسفة"ٌعتبر كتاب      
قد ٌبدو تترٌثٌا ماضوٌا، من أهم الأعمال الابداعٌة عند طه عبد الرحمن. وفً 

ول تحت عنوان "الفلسفة والترجمة" استطاع ربعه الأول، الذي ٌشكل الجزء الأ
من خلبل  ،عضلة التبعٌة الفلسفٌة، بله الفكرٌة للعربوبكل جدارة، أن ٌشخص م

مفهومً "الترجمة والتداولٌة".  ولأن الفلسفة وكل العلوم العقلٌة البرهانٌة 
والطبٌعة لم تحدث عند العرب بقرابحهم على حد عبارة الفارابً فً كتاب 

مة ، فإن الترجوافدة بقدر ما كانت برانٌة أصٌلة الحروؾ، أي لم تكن دخلبنٌة
هً السبٌل الوحٌد لتحصٌل هذه العلوم العقلٌة التً سمٌت بلسان الؽزالً وكثٌر 
ؼٌره من الفقهاء بالدخٌلة. إن كون الشًء دخٌلب ٌقتضً الترجمة. فترجم 
العرب ما ترجموا، فؤصابوا فٌما أصابوا، وأخطبوا فٌما اخطبوا. واستطاعوا 
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ٌما تحرٌك. لكن المشكلة خلق جو فكري نشٌط حرك الفضاء العقلً القروسطً ا
فالترجمة لم تفك مشكلبت مطروحة عند العرب فً  لم تنتهى مع الترجمة،

، أي بعد بل هناك فقط نهضتهم الأولى، بقدر ما ولدت مشكلبت أخرى أكبر،
تولدت المشكلة التً لم تبرح الفكر العربً الكلبسٌكً حركة الترجمة المعروفة، 

لتبعٌة للترجمة والاسترسال فً المنقول" ، وهً مشكلة "امن بعده والمعاصر
ا كل التعوٌل، والاعتماد علٌه كل الاعتماد. ومشكلة الترجمة موالتعوٌل علٌه

، هو بالفضاء التداولً المحلً طه عبد الرحمن تصطدم بالمتداول أو ما أسماه
نُقلت إلى الفلبسفة المسلمٌن مإلفات " . فقدالمفهوم الذي حٌنه بكل همة وتجدٌد

اب هذا التفلسؾ )الٌونانً( نقلب أظهر محتوٌاتها الفكرٌة وأخفى الأسباب أرب
الفاعلة فً هذه المحتوٌات، جهلب بها أو تركا لها؛ ولم ٌتفطن المسلمون إلى 

قلة فً هذا الاخفاء، ولم ٌتمكنوا من العلم بهذه الأسباب المإثرة وقوع النَ 
ٌونانٌة المجهولة أسبابها، الخاصة، فقد اقتصروا على تناقل هذه المحتوٌات ال

الفلسفة " لذا فوقصروا عن أن ٌضعوا من جانبهم ما ٌضاهٌها، افتكارا وابتكارا.
،  التً انفلتت من عابق النموذج الكامل العربٌة، على خلبؾ الفلسفة الؽربٌة

لا ٌمكن إلا أن ٌكون  المهٌمنة ظلت تابعة للترجمة. وكل فكر وراءه الترجمة
ٌمكن الخروج من هذه التبعٌة إلا من خلبل تفعٌل الترجمة فكرا تابعا. ولا 

التداولٌة أو التؤصٌلٌة، حٌث أنه إذا كان المترجم التوصٌلً لا ٌحذؾ فً نقله 
للنص الفلسفً إلا الأصول التً تكون مصادمة للؤصول اللؽوٌة والعقدٌة 

على للمتلقً، فإن المترجم التؤصٌلً لا ٌكتفً بهذا الحذؾ الجزبً، محافظا 
باقً النص بوجهه الأصلً، بل ٌسعً فً تخرٌجه على مقتضى أصول المجال 
التداولً للمتلقً وفً تؽطٌة أوصاؾ النص الفلسفٌة بؤوصاؾ تداولٌة تُنهض 

فً الفكر  . ومن هنا تظهر أهمٌة الترجمة والتداولالمتلقً إلى العمل الفلسفً
ً نطرحها على الصورة . من خلبل المشكلبت التالعربً القدٌم وحتى المعاصر

 التالٌة:

العلبقة بٌن الترجمة والتداول فً الفكر العربً  لكٌؾ حدث أن تم اؼفا -
 الإسلبمً الكلبسٌكً ؟ 

كٌؾ ٌمكن التوفٌق بٌن وحدة الإنسانٌة فً العاقلٌة وخصوصٌتاها فً  -
اللسانٌة ؟ علما بؤن الفروقات الثقافٌة والاختلبفات المحلٌة ٌمكن أن تكون 

 لتكامل لا عاملب للتفرٌق ؟عاملب ل
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ما هً فضابل نظرٌة طه عبد الرحمن فً "الترجمة والتداولٌة" ؟ وما  -
هً حدودها التً لم تستطع تجاوزها ؟ ما هو الحد الذي قفز علٌه طه دون أن 

 ٌفكره حق فكر ؟

والعناصر التً نعتقد بؤنها تشكل مخطط المقالة، التً تستهدؾ تحلٌل      
من خلبل نظرٌة  جمة والتداول فً الفكر العربً المعاصروفحص مقولتً التر

 ، هً على الترتٌب التالً:طه عبد الرحمن
 فً مفهوم الترجمة والتداول. -0

 فً جدلٌة التبٌعة والاستقلبل. -6

 تفكٌر التداول وتداول التفكٌر: بحث فً حقٌقة التفلسؾ العربً. -4

لبه، بودنا أن نحدد وقبل أن نشرع فً دراسة وتحلٌل العناصر المسطرة أع     
مفهوم الأسبلة الطاعنة فً السن. والحقٌقة أن الفلسفة بمفهومها الشامل الذي 
ٌضم المٌتافٌزٌقا والأخلبق والدٌن والجمال...الخ، هً المٌدان  الذي عششت 
فٌه الأسبلة التً طرحت دون أن ٌؤتً محبً الحكمة بالأجوبة الشافٌة 

بؤن الإنسان لا ٌطرح إلا الأسبلة التً ٌمكن والنهابٌة. ولبن كان ماركس ٌعتقد 
إن الانسانٌة لا تطرح إطلبقا إلا الأعمال التً لا " أن ٌجٌب عنها عندما قال:

فإنه لم ٌحدد بالضبط المدة المسموحة لحٌاة السإال  ii،1"تستطٌع حلها
واستمرار طرحه. هل فعلب تم فك سإال أصل الكون الذي تم طرحه من طرؾ 

فً القرن السادس قبل المٌلبد ؟ نعم لقد قدمت عدة اجابات،  حكماء الإؼرٌق
ذات طابع فلسفً أو أدبً أو علمً أو دٌنً...الخ، لكنها من وجهة نظر بحثٌة 
خالصة، وؼٌر متزمتة لموقؾ دون آخر، أو قل حسب عبارة ماركس ذاته 
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ن فإ  1العقلبنٌة المتحررة من الأحجبة التً تمنع القدرة على التفكٌر الحر،
الإجابات المقدمة كلها اجابات مقبولة، أي لها نفس القٌمة العلمٌة أو المعرفٌة، 
لذا فهً لٌست إجابات نهابٌة وموحدة. ولبن كنا لم نستطع الانفلبت من 
مٌتافٌزٌقا الوحدة والحقٌقة، فلؤننا نعتقد دوما بؤن الجواب الصحٌح ٌكون واحد 

نسان الإجابة عنها، والمقام لا ولٌس متعدد. إذن فهناك أسبلة لم ٌستطع الإ
ٌسمح لنا باستعراضها كلها، ورؼم ذلك فقد طرحها. وحسب المختص فً علم 

؛ الفٌلسوؾ البلجٌكً المعاصر مٌشال  problématologieالأسبلة

، فإن المشكلبت أو قل الأسبلة الطاعنة فً السن، أي Michel Meyerماٌٌر
، هً المشكلبت التً لم تطرح الطرح التً لم ٌتوصل فٌها لحلول نهابٌة جازمة

الجٌد. لذا، فالمشكلبت الحقٌقٌة هً المشكلبت التً تتوفر على حلول حقٌقٌة، 
وكل مشكلة لم تتحصل على حل واضح محدد، هً مشكلة فً الأساس سٌبة 
الطرح. لذا فمن المشروع كل المشروعٌة الحدٌث عن أسبلة سٌبة السمعة، 

ول عقلبنٌة بما ٌكفً. ووفق منطق الفكر، فإن على اعتبار أنها لٌس لها أص
الأسبلة المٌتافزٌقٌة المتضخمة، لهً الأسبلة التً لا تمتك حلب، لذا فهً أسبلة 
لٌست جٌدة، نشؤت فً مناخ عقلبنً ؼٌر صارم، مثل الصرامة العلمٌة 

وقد أشار بٌكون، المإسس الحقٌقً للوضعٌة الإنجلٌزٌة والفرنسٌة  2المعهودة.
، إلى أن المٌتافٌزٌقا لهً نتٌجة للقفزات العقلٌة ؼٌر المشروعة نحو اللبحقة

الكلً والعام والشامل والعالمً...الخ. ففً حٌن أن العقل العلمً ٌتمسك بالحس 
والتجربة والعلل الأولٌة والمتوسطة، أي القرٌبة، نجد العقل ؼٌر العلمً، 

الً...الخ، نجده ولنسمه ما نسمٌه، سواء عامً أو دٌنً أو فلسفً أو مث
الناجم عن تقلٌب الجزبٌات ] مؽرما بالقفز إلى العمومٌات لكً ٌتجنب العناء"
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[. ولذا فإنه سرعان ما ٌضٌق ذرعا بالتجربة. ؼٌر أن هذه الآثام تتفاقم الكثٌرة
ونحن نعلم أن المنطق الأرسطً لٌس نزٌها عن الفلسفة  1"، بالمنطق

أصحاب دعوى "العلمٌة الكلٌة للمنطق". التصورٌة مثلما قد ٌوهمنا البعض من 
حسب عبارة بٌكون ذاته، لهو الطرٌق الصحٌح فً طرح  2إن "تكبٌل العقل"،

الأسبلة طرحا سلٌما، بؽٌة تفادى الأسبلة الخالدة التً تقتل ما تقتل من عقول 
 دون أن تموت هً، أي دون أن ٌتمكن من الإجابة عنها. 

ن فً السن، والذي طرح منذ بداٌة تؤسس أما عن السإال العربً الطاع     
الفكر الفلسفً الإسلبمً، والناتج عن عقلبنٌة الهوٌة الواحدة الموحدة الثابتة 
الخارجة عن التارٌخ، فهو فً تقدٌرنا سإال "الاستقلبل الفكري والحضاري". 
فقد اعتقد الفكر الإسلبمً، مع بدأ تشكل المنظومة الفكرٌة الرسمٌة، أن الكٌان 

سلبمً ٌجب أن ٌكون مستقلب بذاته، فً لؽته ومقولاته وعلمه وفنه الإ
وسلوكٌاته...الخ. لذا نجد هاجس التفرد لا ٌؽٌب أصلب عن كتابات الفلبسفة 
الذٌن تكفلوا بتسٌج الفكر الإسلبمً بؤسٌجة عازلة وفاصلة وممٌزة، من خلبل 

أخرى بالوافد التنبٌه إلى المؤصول والمنقول، أو ما نصطلح علٌه فً سٌاقات 
والمحلً. لذا فإننا نعتبر سإال "الخصوصٌة الحادة" من الأسبلة الطاعنة فً 
السن، أي لم نستطع حله ولا مقاربته مقاربة علمٌة عقلبنٌة وواقعٌة، لسبب 
بسٌط وهو أنه لم ٌطرح بالطرٌقة الصحٌحة أصلب. إن الأسبلة على شاكلة: ما 

ه الواضحة والفاصلة التً ٌبدأ منها هو أصل الفكر الإسلبمً ؟ وما هً حدود
وٌنتهً عندها ؟ و ما هو المؤصول الإسلبمً ؟ كلها أسبلة تنتمً إلى ما 
أسمٌناه بالأسبلة الطاعنة فً السن، أي التً لا ٌمكن أن تحل، لأنها تنطلق من 
مبدأ الهوٌة القاتل، والعدٌد من المفكرٌن المعاصرٌن قد تنبهوا إلى ذلك من 

على مخاطر الاعتقاد بالهوٌة بالمعنى القدٌم، أي بالمعنى  خلبل التنبٌه
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الأرسطً، وهو المعنى القاتل أو الذي ٌسبب النزٌؾ الفكري الذي لا ٌنتج شًء 
ذي بال، فقد نجد الهوٌة تمثل الحلم المستحٌل تحقٌقه، أو نجدها تمثل الثنابٌة 

فترض، وهو الافتراض لذا فإننا ن 1العنٌفة، أو الانتماء الأوحد الأحد المسٌطر. 
الذي ٌحتاج إلى جهد متواصل لتؤكٌده،  أن كل من اشتؽل على أو لازال ٌشتؽل 
على فرضٌة الانفصال بٌن الهوٌة والؽٌرٌة، فإنه لازال ٌسبح فً عقلبنٌة 
المٌتافزٌقً التً لا تعرؾ الروافد ولا الشطآن. إن الانهمام بالتمٌز المفرط 

دام التمٌٌز أصلب الى إلى التمٌع والتلبشً، لذا والتفرد الأقصى، ٌإدي إلى انع
فإن التمٌٌز الهووي هو فٌما نحن علٌه، ولبن كانت الٌوتوبٌات الواقعٌة 

إلا أن الإنوجابٌة  2مقبولة، بله ضرورٌة لسٌر التارٌخ وتحرٌكه نحو الأحسن،
لن البعٌدة أو المتخٌلة لا تجدى نفعا. وإن أردتَ أن تكون أكثر من إنسان، فإنك 

تكون أصلب إنسان، ستكون أقل من إنسان، مثلما تنبه إلى ذلك المإمن المسٌحً 
هً  المصٌبةولا بهٌمة، و بكةالإنسان ملب لٌس الرقٌق بلٌز باسكال عندما قال:"

أن ٌعتقد الإنسان  بلب ٌجف (...)بهٌمة  فسوؾ ٌكونملبكا  أن ٌكونمن أراد  هأن
ملببكة، ولا أن ٌجهل الأمرٌن بل أن لل فً مستوى للبهابم ولا فً مستوىأنه 

ومن هذه القولة ٌمكن أن نفهم معنى أن نطرح السإال القاتل  3"ٌعرؾ كلٌهما.
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 Blaise Pascal: Pensées, éditions de la seine, 2005, para 358-678, p 138 – para 

418-121, p 150. 
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للعقول، فإن كنا نبحث عن كٌنونة ؼٌر موجودة، فإننا بمعنى مرادؾ نبحث عن 
كٌؾ لا نكون البتة. لذا فؤول خطوة للتحرر من الأوهام، هو قتل الأسبلة 

من خلبل استبدالها بؤسبلة ذات منطق وضعً تارٌخً،  الطاعنة فً السن،
ممنوع عنها الطٌران فً أفق الفكر المتضخم على الواقع. وقد أدرك الفكر 
الفرنسً فً وقت ما من تطوره ،خطر أسبلة الأصول، على شاكلة أصل اللؽة 
وأصل الدولة وأصل المجتمع وأصل القانون...الخ، فقام بإلؽابها نظرا لاستحالة 

اربتها. إن السإال الذي ٌجعل الفكر الإسلبمً من أصول ذاتٌة فقط أو من مق
أصول ؼٌرٌة فحسب، لهو السإال الذي قتل الفكر العربً دون أن ٌخرج من 
كلببته القاسٌة. لذا فلب ٌجب طرح سإال الإبداع والتبعٌة فً الفكر العربً 

ن نفترض أن طه عبد الإسلبمً الطرح المٌتافزٌقً الثنابً الفاصل والقاتل. ونح
الرحمن لم ٌتخلص كلٌة من هذا السإال رؼم نبهاته التً لا تعد لا تحصى.  لأنه 
ٌفكر هذه المشكلة من المنطق الثنابً القدٌم، على الرؼم من أنه فتح مشروع 
للحداثة الإسلبمٌة المخصوصة، التً قد تقترب من روح الحداثة الحقٌقٌة أكثر 

 المفعم بالأؼالٌط والتجاوزات. من واقع الحداثة الؽربٌة 
 

 :فً مفهوم الترجمة والتداول -أولا 

كنا قد أشرنا إلى أهمٌة كتاب الفلسفة والترجمة لطه عبد الرحمن، وأهمٌته      
مرتبطة بعدة جوانب، أهمها تشخٌص سبب تبعٌة التفكٌر الفلسفً والعلمً 

ؼرٌقٌة القدٌمة الإسلبمً لؽٌره من الحضارات الأخرى، بخاصة الحضارة الإ
والأوروبٌة الحدٌثة والؽربٌة المعاصرة. وٌمكن التؤكٌد على أن ربط التبعٌة 

بالترجمة والتداول، لم ٌكن اكتشافا طهابٌا بامتٌاز، على الرؼم من أنه أكبر من 
ركز على هذه العلبقة الخفٌة فً الأزمنة الحالٌة من تارٌخ الفكر الفلسفً 

من الفلبسفة المسلمٌن فً القرون القدٌمة، إلى الإسلبمً. فقد أشار العدٌد 
مشكلة الترجمة التً شوهت العلم المترجم وكبلت العقل المستقبل له على حد 

السواء، وٌمكن الإشارة باختصار شدٌد إلى أهم من تنبه إلى كون الترجمة 
الفلسفٌة عموما كانت مشكلة ولم تكن حلب أو فتحا مبٌنا، مثلما ٌعتقد الكثٌر من 

لمفكرٌن بؤن الترجمة فً نهاٌة العصر الأموي وطوال العصر العباسً كانت ا
أهم مهمة ابتكارٌة حضارٌة قام بها المسلمٌن. لكن الحقٌقة أن هذه الحركة 
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الترجمٌة الواسعة والمقصودة قد أزّمت الفكر الإسلبمً وأدخلته إلى متاهات لم 
 كل من:ٌخرج منها حتى الٌوم، ونخص بالذكر فً هذا المقام 

ه(: الذي وضع مصنفا لتقرٌب المنطق 212ابن حزم الأندلسً )توفً  -0
من المجال التداولً الإسلبمً الذي ٌختلؾ عن المجال التداولً ؼٌر الإسلبمً، 
بسبب اختلبؾ اللؽة العربٌة عن اللؽة اللطٌنٌة والإؼرٌقٌة. وقد ألحّ على أن 

، بل فً اللؽة والتسمٌات الاختلبؾ لا ٌكمن فً الأفكار والمعانً والمسمٌات
فقط. لذا فإن الاشتؽال على تكٌٌؾ التسمٌات قد ٌزٌل قلق التلقً وؼموض 

سلؾ من الحكماء قبل زماننا، جمعوا كتبا رتبوا المضامٌن، لذا نجده ٌقول: "
فٌها فروق وقوع المسمٌات  تحت الأسماء التً اتفقت جمٌع الأمم فً معانٌها، 

ً ٌقع بها التعبٌر عنها، إذ الطبٌعة واحدة، وإن اختلفت فً أسمابها الت
والاختٌار مختلؾ شتى، روتبوا كٌؾ ٌقوم بٌان المعلومات من تراكٌب هذه 
الأسماء، وما ٌصح من ذلك وما لا ٌصح، وتقفوا هذه الأمور، فحدوا فً ذلك 

فمنها كتب  (...) حدودا، ورفعوا الأشكال، فنفع الله بها منفعة عظٌمة
إن من البر الذي نؤمل  (...) انٌة المجموعة فً حدود المنطقأرسطوطالٌس الثم

أن نؽتبط به عند ربنا تعالى بٌان تلك الكتب لعظٌم فابدتها فإنا رأٌنا الناس فٌها 
هذا، وقد  1"والرابع حق مهجور.( ...) على ضروب أربعة: الثلبثة منها خطؤ

الفلسفة عموما لاحظ ابن حزم فً عصره "البلبٌا" التً أحدثتها ترجمة كتب 
والمنطق خصوصا، وقد شخّص المشكلة فً أن تلك الترجمات أتت فً مستوى 
عالً على عموم الناس، وكؤنها وجهت للمتخصصٌن فقط، من خلبل استعملها 
لألفاظ ؼٌر متداولة، لذا جاءت دراسته لمعالجة هذه المعضلة بالتحدٌد، وقد 

فلما نظرنا فً من العبارة: "عبر عن هذا التشخٌص والعلبج المقترح بما ٌلً 
ذلك وجدنا بعض الآفات الداعٌة إلى البلبٌا التً ذكرنا، تعقٌد الترجمة فٌها 
واٌرادها بؤلفاظ ؼٌر عامٌة ولا فاشٌة الاستعمال، فلٌس كل فهم تصلح له كل 
عبارة، فتقربنا إلى الله عز وجل بؤن ورد معانً هذه بؤلفاظ ٌستوي إن شاء الله 
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وكان السبب الذي حدا من  (...) مً والخاصً والعالم والجاهلفً فهمها العا
سلؾ من المترجمٌن إلى إؼماض الألفاظ وتوعٌرها وتخشٌن المسلم نحوها، 

ومن أجل انجاز هذه المهمة عمل على اسقاط  1"الشح منهم بالعلم والضن به.
ربً الأمثلة المنطقٌة الخالصة والتً لم ٌتم تداولها فً المناخ الثقافً الع

والتً تناقلها شراح أرسطو المتعددون، بمصطلحات وأمثلة  مكانذاك ووقتذاك
أكثر تداول، والمتداول الواسع هو اللؽة الفقهٌة التً ترتبط بالدٌن الإسلبمً 
وأحكام القرآن الكرٌم. لذا نجد ابن حزم دابم الإشارة إلى "قصور" اللؽة العربٌة 

لذا كانت المهمة   2بٌة المنشؤ والأصل. عن التعبٌر على بعض المعانً ؼٌر العر
)كل إنسان  للقٌاس ذكر أمثلة طبٌعة للؤشكال الثلبثةالأساسٌة لهذا الكتاب هو 

واستبدالها   حً، لا واحد من الحجارة حً، لا واحد من الناس حً... الخ(
ها نحن آخذون فً تمثٌل هذه  بؤمثلة أخرى أكثر ألفة، لذا ٌقول ابن حزم:"

فً مقابل المثال الطبٌعً أو التمثٌل  ] ثال إلاهً ومثال شرٌعًالأنحاء بم
لٌظهر فضل هذه الصناعة فً كل علم. الشكل الأول: كل مسكر  (...)[الطبٌعً

حرام، وكل خمر حرام، فكل مسكر حرام. الشكل الثانً: كل ذبح لما تملكه فقد 
لكه لم تم لشًءحلبلا مما نهٌت عنه، فلٌس ذبحك  شًءنهٌت عنه، ولٌس 

الشكل الثالث: كل قاذؾ محصنة فاسق، وكل قذؾ محصنة ٌحد،  (...)حلبلا
 وفً هذا الاستبدال ٌقترب المنطق إلى مؤلوؾ المسلم. 3" فبعض الفاسقٌن ٌحد.

ه(: كان أكثر اهتماما بعلم المنطق وأكثر 515أبوا حامد الؽزالً )توفً  -6
ن نفس الخلفٌة معرفة بخباٌاه من ابن حزم، وعلى الرؼم من أنه انطلق م

الإشكالٌة، وهً تقدٌم علم المنطق فً شكل وروح إسلبمٌٌن، إلا أنه خطا 
خطوة جدٌدة وهً التؤصٌل القرآنً لعلم المنطق. من خلبل الإشارة على 
التهوٌل الذي أحدثه التراجمة لهذا العلم عندما نقلوا مصطلحات أجنبٌة 

م وعلوه على العقل وعربوها كما هً، مما خلق اعتقاد بصعوبة هذا العل
الإسلبمً المحلً. وقد أعاب الؽزالً على فلبسفة الإسلبم كون نقولهم لم تؤتً 
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إلا بالأخالٌط والتشاوٌش:" على أنه لم ٌقم بنقل علم أرسطوطالٌس أحد من 
. وما نقله [ٌقصد ابن سٌنا والفارابً]متفلسفة الاسلبم كقٌام هذٌن الرجلٌن 

خلٌط ٌتشوش فٌه قلب المطالع حتى لا ؼٌرهما لٌس ٌخلو عن تخبٌط وت
إذن فعدم الفهم هو محصلة الترجمات والنقول التً قام بها المترجمون  1ٌفهم."

والفلبسفة الأوابل. وانعدام الفهم هذا هو أول من أساء للفلسفة والمنطق. وعند 
حدٌثه عن علم المنطق بما هو علم فلسفً أعاب على الناقلٌن "الانفراد 

ما ٌجعل علمهم ؼٌر منسجم مع السٌاق الإسلبمً  2المصطلحات"،بالعبارات و
المؤلوؾ، لذا عمل الؽزالً على اعادة تسمٌة الحدود المنطقٌة وفق ما ٌتفق مع 
المجال التداولً وخصوصٌاته الإٌتمولوجٌة مثل استبدال عبارة القٌاس الحملً 

قٌاس الشرطً بمٌزان التعادل، والقٌاس الشرطً المتصل بمٌزان التلبزم، وال
وكل  4أو تسمٌة المنطق نفسه بـ "مدارك العقول".  3المنفصل بمٌزان التعاند.

هذا تعوٌضا عن الخلل الذي رافق تفتح العالم الإسلبمً على العلوم العقلٌة 
"ثم الإؼرٌقٌة، وٌلخص الؽزالً هذا المشهد القلق فً تهافت الفلبسفة: 

مهم عن تحرٌؾ وتبدٌل محوج إلى المترجمون لكلبم أرسطوطالٌس لم ٌنفك كلب
تفسٌر وتؤوٌل، حتى أثار ذلك أٌضا نزاعا بٌنهم؛ وأقومهم بـ"النقل" والتحقٌق 

5من المتفلسفة فً الإسلبم، الفارابً أبو نصر وابن سٌنا." 
 

ه(: فً المقابسات النٌرة خصص 202أبا حٌان التوحٌدي )توفً  -4
خ التداولً المحلً فً العدٌد من النصوص لتناول مشكلة الترجمة والمنا
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المجتمع الإسلبمً العاِلم. وقد تناول فً المقابسة الثامنة والثمانون تحت 
عنوان:" فً ماهٌة البلبؼة والخطابة وهل هناك بلبؼة أحسن من بلبؼة 
العرب" الدور السلبً الذي لعبته الترجمة فً علم المنطق عند العرب قابلب: 

م وتوسه لكان علم المنطق بهٌبة الطبٌعة "ولولا أن النقص من سوس هذا العال
وفً هذا السٌاق ٌشرح  1بالعربٌة، وكانت بسوق العربٌة إلى طبابع الٌونانٌة."

"  العروي هذه المشكلة التً أرخ لها التوحٌدي فً الامتاع والمإانسة قابلب:
: ما قاله باستمرار 013/063فً الإمتاع والمإانسة، الجزء الأول، ص 

ة من أنهم لم ٌستطٌعوا تعرٌب النص الٌونانً، وهو نقد عمٌق خصوم المناطق
الدلالة، إذ ٌقول السٌرافً لمتى: أنت تدعوا إلى تعلٌم لؽة الٌونان وقد عفت منذ 
زمن طوٌل وأنت لا تعرفها." والذٌن حاولوا ووفقوا إلى حد تعرٌؾ المنطق 

ٌة مثل ابن حزم وتقرٌبه من أفهام المسلمٌن، هم أعداء الفلسفة والعلوم الوضع
ولبن كنا نتقبل ملبحظة "العروي"، فإننا  2والؽزالً. وهذا لٌس مجرد صدفة."

نعتقد بؤنه بالػ فً التعمٌم حٌن اعتبر الؽزالً ومن قبله ابن حزم أعداءً 
للمنطق، إذ لنا نصوص بها نبرهن على كونهما قد دافعا عن المنطق ضد نقاده. 

ق لعالم الإسلبمً من خلبل ربطه بالعلوم والؽزالً ساهم فً تقدٌم علم المنط
الشرعٌة مثل أصول الفقه. كما ٌمكن أضافة ملبحظات ابن رشد، حول قلق 
عبارة أرسطو، مما حذا به على اعادة التلخٌص والشروح كنوع من الترجمة 

 التداولٌة.     
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(: على الرؼم من أنه أشاد بدقة 0004عبد الرحمن بدوي )توفً  -2
إلا أنه فً تقدٌمه  1ً مٌدان المنطق فً تحقٌقاته الكثٌرة،وتنوع الترجمات ف

للترجمة العربٌة القدٌمة لكتاب الخطابة، تؤسؾ لضعؾ مستوى الترجمة وعدم 
وضوح معانً الأفكار عندما قال: الترجمة العربٌة التً نقدمها جاءت وٌا 
للؤسؾ سقٌمة، انحرفت عن معانً النص وأساءت فهمه )...( لأن المترجم  

وقد تنبه الدكتور طه عبد الرحمن للحالة  2بر بؤلفاظ واصطلبحات ؼرٌبة.ع
الاستثنابٌة لرداءة الترجمة القدٌمة المجهولة لكتاب الخطابة لأرسطوطالٌس 

كتاب الخطابة لأرسطو أردأ نقل فلسفً وصل إلٌنا. )نصوص  عندما قال: "
علٌل وقد علل المستشرق الفرنسً إرنست رٌنان، وهو الت 3"ركٌكة(.

الموضوعً المقبول، سبب الرداءة، بعدم تخصص المترجمٌن فً المادة 
المنقولة، ونحن نعلم أن الترجمة الناجحة تقنٌا مرتبطة بمعرفة ثلبثٌة هً: 
اللؽة المترجم منها، اللؽة المترجم إلٌها، مادة الترجمة وهو ما نقصده 

فكري والدٌنً بالتخصص. فجهل الآداب الإؼرٌقٌة ومجمل ما شكل مناخهم ال
والتارٌخً، ٌإدي حتما إلى أن نقول أنها لا ترتقً إلى المستوى المطلوب، 
سٌحدث تزٌٌؾ فً الترجمة ذاتها، وهو ما وقع فٌه المترجمون السرٌان وابن 
رشد ذاته عندما أقدم على التفاسٌر والتلبخٌص دون أن ٌعرؾ اللؽة الإؼرٌقٌة 

فٌة، أي ما ٌشكل الخلفٌة الثقافٌة للفلسفة ولا الثقافة الإؼرٌقٌة فً صورتها الخل
  4الإؼرٌقٌة، فلب ٌمكن فصل الفلسفة أو المنطق عن الثقافة الإجمالٌة.
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النقلة وهذا الأمر أعلبه هو الذي وسّعه طه عبد الرحمن عندما قال: "    
[ لم ٌكونوا عربً اللسان، ولا أي المترجمٌن فً العهد العباسً خاصةالأوابل]

 1" ٌدة ولا فلسفًٌ المعرفة، وإنما كانوا سرٌان مسٌحٌن علمٌٌن.مسلمً العق
وهذا ٌدل على أن هذه الترجمة المبكرة قد أخطؤت الهدؾ من نواح كثٌرة، مما 
سببت مشكلة عوٌصة لمصٌر الفلسفة وعلم المنطق فً العالم الإسلبمً، وقد 

الشكل  كشؾ فً اللسان والمٌزان عقبات الترجمة الفلسفٌة عند العرب على
عوابق الترجمة العربٌة للفلسفة هً: الترجمة الحرفٌة، النقص فً " التالً:

امتلبك ناصٌة العربٌة، الضعؾ فً التكوٌن الفلسفً، قوة المعتقد ؼٌر 
الإسلبمً. وضع لؽوي جد معتقد لا تفٌد معه معرفة قواعد اللسان العربً ولا 

اللسان العربً وحده أن ٌنفذ أسالٌب الكتابة العربٌة، إذ ٌستحٌل على العارؾ ب
  وتفصٌل هذه المشكلبت أو العقبات كما ٌلً: 2"إلى معمٌاته.

قلق عباري أو لسانً: بعد ترجمة الكتب الفلسفٌة والمنطقٌة من  -
الإؼرٌقٌة تم الحصول على نص قلق مضطرب لا تناسق فٌه. بل ٌمكن القول 

 مالٌتها بؤي صلة.أنه تم انتاج مسوخ نصٌة لا تمت إلى سلبسة العربٌة وج

قلق عقدي أو اٌمانً: مع العلم أن معظم المترجمٌن السرٌان كانوا  -
 Ephrem Isa Yousifمسٌحٌٌن، وهذا بشهادة الأستاذ السرٌانً المعاصر 

الذي خلصُ من دراسته التً تفتقر إلى الموضوعٌة البحثٌة نظرا لمٌلها إلى 
ثمن بعٌدا عن أي تحلٌل فلسفً التعبٌر الأدبً، وتمجٌد الحضارة السرٌانٌة بؤي 

صارم، إلى أنه: "ٌتكون فلبسفة السرٌان من الرهبان والكهنة والأساقفة )...( 
وأطباء علمانٌون )حنٌن ومدرسته، متى بن ٌونس، ٌحً بن عدي، ابن زرعة، 
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وكون التراجمة فً عمومهم مسٌحٌون، فإنهم بعٌدون عن  1ابن سوار...الخ(".
الجدٌد ذو الخصوصٌات العقدٌة مقارنة بوثنٌة الٌونان  المناخ الدٌنً الإسلبمً

أو مسٌحٌة ما بٌن النهرٌن وسورٌا. لذا فقد أتى النص المترجم منفصلب فً 
 روحه عن روح الدٌن الإسلبمً الرسمً.

قلق معرفً: وهو الذي سماه طه عبد الرحمن بكون التراجمة ذو توجه  -
ً بعٌد عن العبارة الفلسفٌة علمانً، فهم فً العموم أطباء ذوي تكوٌن علم

والمنطقٌة، ولو أن العلم فً ذلك العصر لم ٌنفصل الانفصال المعروؾ الآن عن 
الفلسفة والمنطق والدٌن، إلا أن لكل تخصص روح معرفً مختلؾ عن روح 
التخصص الآخر. لذا نجد الترجمات الطبٌة أكثر دقة وقبولا من الترجمات 

برابٌل بختٌشوع، وترجمات حنٌن بن اسحق الفلسفٌة، مثل ترجمات الطبٌب ج
كما لا ٌجب   2التً ؼطت كامل القرن الثالث للهجرة، بخاصة فً مٌدان الطب.

التؽافل عن ارتباط ظاهرة الترجمة بالمتؽٌرات السٌاسٌة والاجتماعٌة مما 
ٌجعلها ظاهرة ؼٌر مستقلة بذاتها من الناحٌة العلمٌة، ومن المعلوم أن العلم 

الذي ٌكتفً بذاته، ولا ٌرتبط بمستجدات السٌاسة تقلباتها  الحقٌقً هو
 .Dوالصراعات السلطوٌة ؼٌر النزٌهة. وقد تكفل الأستاذ دٌمٌتري ؼوتاس

Gutas   فً دراسته الممتازة والدقٌقة بتبٌان الجانب الاجتماعً لحركة
الترجمة العربٌة فً العصر العباسً خصوصا. والذي توصل إلى نتٌجة لا ترد 

خلد أصحاب تمجٌد الترجمات العربٌة الإؼرٌقٌة، حٌث استخلص أن  على
العربٌة لا ٌمكن استٌعابها بمعزل عن التارٌخ  –"حركة الترجمة الٌونانٌة 

المبكر الاجتماعً والسٌاسً والأٌدٌولوجً للدولة العباسٌة، الذي كان عنصرا 
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الصة مستقلة وهذا ٌدل على أن الترجمة لم تكن مهمة علمٌة خ 1أساسٌا فٌه".
 مثلما نعتقد. 

من كل هذه الاعتبارات، صاغ طه عبد الرحمن نظرٌته فً انفصال الترجمة      
عن الفلسفة فً ظل الطرٌقة التً تم بها ترجمة الموروث الإؼرٌقً إلى العالم 
الإسلبمً. لقد كانت الترجمة منفصلة عن الفلسفة لأنها لم تستطع خلق فلسفة 

ن. وهذا ما أدى إلى عدم تقبل الفلسفة محلٌا، والنفور خاصة بالعرب المسلمٌ
منها، وتحرٌم المنطق، وتكذٌب الفلبسفة وتكفٌرهم...الخ. والسبب هو أن 
الترجمة لم تكن ترجمة تؤصٌلٌة إطلبقا، بل كانت تحصٌلٌة فً معظم الأحٌان 

وهذا التراتب  2وأؼلبها وتوصٌلٌة فً أقصى الحدود أو فً بعضها فقط. 
بً ، أي التوصٌل والتحصٌل والتؤصٌل لا ٌنفصل اطلبقا عن مفهوم الطاها

المجال التداولً، وهو المفهوم الذي لا ٌمكن تجاوز وجوده فً كل الأزمان 
والامكان، والكل ٌعترؾ به ولو اختلفوا مذهبٌا مثل الجابري وطه عبد الرحمن 

ط مفهوم أو محمد أركون أو هاشم صالح أو عبد الرزاق عٌد...الخ. وارتبا
الترجمة التؤصٌلٌة تورث التداول والترجمة التؤصٌلٌة ٌبٌنه طه فً قوله: "

فلسفة حٌة التً تنقل ؼٌر المضمون الفلسفً، ناظرة فً أسبابه التداولٌة ، 
ومستبدلة بها الأسباب التداولٌة للؽة المنقول إلٌها متى خالفت اللؽة اللؽة، حتى 

 3"الفلسفً المنقول، استشكالا واستدلالا.ٌقدر المتلقً على استثمار المضمون 
لذا فعجز العرب عن التفلسؾ، قدٌما وحدٌثا، لا ٌنفصل عن التعارض الذي لم 

وبما أن الفلسفة لٌست ٌتم ادراكه بٌن الترجمة والتداول العربً المخصوص. 
من العلوم العربٌة الموروثة والمحلٌة أو قل الأصلٌة، فإنه لا مفر من الترجمة، 

الترجمة التً تمت تارٌخٌا تسببت فً سوء استقبال الفلسفة، بسبب لكن 
تناقضها مع المجال التداولً. ولبن كان النقل هو سبٌل الفلسفة العربٌة الوحٌد، 
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فقد بقً العرب ناقلٌن فلسفٌا دون أي قدرة على الاستقلبل أو الاقتدار على 
مراتب نظرا لكونها " التفلسؾ. ولهذا كانت مرتبة الترجمة التؤصٌلٌة أعلى ال

فضلب عن الزٌادة فً حفظ قواعد اللؽة وأركان العقٌدة،  تتولى استٌفاء 
عن طرق تحوٌل  )...(المقتضٌات المعرفٌة  للمجال التداولً المنقول إلٌه

المنقول بالقدر الذي ٌحقق القٌام بالموجبات التداولٌة لهذه الأصول ولو بلػ هذا 
ل عن صفاته الأصلٌة وجعله ٌتصؾ بما قد التحوٌل حد اخراج هذا المنقو

ولن ٌتم رفع التعارض بٌن الترجمة   1"ٌعارضها حتى كؤنه مؤصول ؼٌر منقول.
والفلسفة إلا إذا كانت الترجمة تؤصٌلٌة لأنها لا تنقل الأمور على حالها بل تعقل 

، وتتحرر نحو التفكٌر المستقل، استجابة للمجال التداولً، وبعدا عن الأمور
دام اللؽوي والعقدي والعلمً، وهو الصدام الذي وقع تارٌخٌا بسبب الص

الترجمة التوصٌلٌة والتحصٌلٌة. وٌتمحور المجال التداولً لكل مجتمع على 
الاختلبؾ والتعدد، لذا كانت الفلسفة واجبة أن تختلؾ وتتعدد، لٌس فقط فً 

لا تختلؾ فقط  الألسنةاللسان الذي هو آخر مرحلة  أو حلقة فً الاختلبؾ، فـ "
فٌما بٌنها من جهة البنى المعجمٌة والنحوٌة والأسلوبٌة، ولا من جهة تؤثٌر 
هذه البنى جمٌعا فً المضامٌن المنقولة بواسطتها فقط، بل تختلؾ كذلك من 
جهة الأفكار والمعارؾ  التً تراكمت فً كل لسان، بموجب أشكال التفاعل 

قون بهذا اللسان، فٌشتركون جمٌعا فً الطوٌل مع العالم  التً دخل فٌها الناط
العلم بهذه المعارؾ المتراكمة عبر العصور، كما ٌقٌمون قواعد للتخاطب بٌنهم 

:اختلبؾ الألسن فً  (...) على أساس حصول هذا الاشتراك المعرفً بٌنهم
وٌحدد طه عبد الرحمن الفرق بٌن المجال التداولً   2"المعارؾ المشتركة.
ى النحو الذي  ٌجعلنا نعتقد بؤن الترجمة التوصٌلٌة للفلسفة العربً والؽربً عل

العلبقة بٌن الفلسفة والترجمة بٌن المجال التداولً فهً قتل للفلسفة ذاتها: 
 العربً والؽربً مختلفة:
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 4فً المجال التداولً العربً: الترجمة أصل والفلسفة فرع... القرن  -0
ب بتمجٌد هذه الفترة، مبرزة ه بلؽت الترجمة أوجها، ولم تكتؾ بعض الكت2و

مزاٌاها، بل أخذت تباهً بها المحدثٌن، مشٌرة بذلك إلى عجز هإلاء عن القٌام 
كما قام أسلبفهم  ر،بؤعباء نقل الإنتاج الفلسفً الأوروبً الحدٌث والمعاص

بعبء ترجمة الإنتاج الٌونانً خٌر قٌام كادوا معه لا ٌؽادرون منه شٌبا.)بدوي: 
 (.00الفلسفة والعلوم عند العرب، ص  دراسات نصوص فً

لكن سنعمل  1فً المجال التداولً الؽربً: الفلسفة أصل والترجمة فرع. -6
لاحقا على فحص هذه التقسٌمات والمسلمات التً اعتبرها طه صحٌحة كلٌةـ 
لأن الترجمة فً الفلسفة الؽربٌة لا ٌمكن اعتبارها ظاهرة ثانوٌة سواء فً 

 ى، أو فً التطور والاكتمال اللبحق. البداٌات والأصول الأول

لذا ٌمكن القول بؤن الترجمة فً تقدٌر طه عبد الرحمن لٌست ترجمة      
بالمعنى المقصود من الكلمة فً التداول العالمً، أي نقل فكرة من لؽة إلى 
أخرى، بقدر ما هً اعادة انتاج الفكرة، ولو أدت هذه الإعادة إلى تؽٌٌر جذري 

مقاصد، بؽٌة تثوٌر الإبداع الفكري العربً. وتؽدو الترجمة عنده فً المعانً وال
أدنى مرتبطة بالمجال التداولً أي أدنى إلى الخصوصٌة الثقافٌة. إن طه ٌنزل 
الترجمة أدنى من الخصوصٌات المحلٌة، أي أن الحلقة الأهم هً المجال الذي 

ولٌست ذات قٌمة ٌستقبل الفكرة ولٌس الفكرة فً ذاتها، وتؽدو الترجمة وسٌلة 
فً ذاتها، وكؤنه ٌرٌد، من خلبل هذه الترجمة أن ٌصور المختلؾ ثقافٌا فً 
صورة المشابه، وكؤنه فً النهاٌة ٌرٌد أن ٌلؽً اختلبؾ المختلؾ من خلبل نقل 
فكرته على حال ؼٌر حالها. وسوؾ نرى لاحقا بؤن هذا المنهج فً التفكٌر له 

لإٌجابٌة. لأن إظهار فكرة الؽٌر من خلبل من المساوئ بقدر له من الإنجازات ا
الترجمة على أنها فكرة متداولة فً الفكر العربً مثلب، لهو ضمنٌا نشر لفكرة 
"بهاتة المختلؾ" أو قل أن الاختلبؾ باهت. هذا، ونجد طه فً مواقع أخرى 

الاختلبؾ العربً والؽربً على حد السواء،  -من الجسامة والتضخٌم –ٌجسم 
ار الفروقات التً لا ٌمكن معها التقرٌب والتقارب. والتركٌز على من خلبل اظه
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الاختلبؾ بدل المتشابه، هو فً تقدٌرنا تعسٌر وتؤزٌم لدخول العرب والمسلمٌن 
 للعالمٌة. 

 فً جدلٌة التبٌعة والاستقلبل. -ثانٌا 

كنا قد استعملنا سابقا عبارة السإال الطاعن فً السن، وربطناه بمفهوم      
تقلبل الذي ٌقابل التبعٌة أو الهوٌة المستقلة المخصوصة أو الأصٌلة التً الاس

تقابل الهوٌة المتحددة أو المتعالقة والمتاخمة لبقٌة الهوٌات. إن التفكٌر 
الجوهرانً بما هو خاصٌة التفكٌر المٌتافزٌقً أو التفكٌر المنطقً الذي لا 

ً هوٌة مؽلقة وكاملة لا ٌنفصل عن المٌتافٌزٌقا، لهو سبب وأصل الاعتقاد ف
تتجزأ ولا ترتبط ولا تتعالق ولا تتسٌق. وقد أدرك طه بؤن مفهوم السٌاق 
ٌتناقض ومفهوم المطلق. لأن السٌاق ٌدل على الترابط فً الاتجاهٌن؛ السابق 
له واللبحق عنه. لذا فمفهوم التبعٌة لا ٌمكن أن ٌكون مطلقا، مثله مثل مفهوم 

ٌة فٌها شًء من الاستقلبل، وكل استقلبل فٌه ضرب الاستقلبل. أي أن كل تبع
من التبعٌة. والانفصال التام أو الحدودي بٌن المصطلحٌن لا ٌمكن أن نجده 
تارٌخٌا بقدر ما هو كٌنونة منطقٌة خالصة. وما دعوة طه عبد الرحمن الؽرٌبة 

لذي ضرورة إخراج الكتابة الفلسفٌة العربٌة من المنزلق التارٌخً الساذج الـ  "
انحدرت إلٌه وعلى مسٌس الحاجة إلى تجدٌد صلتها بالآلة المنطقٌة، حتى 
تستعٌد خصوصٌتها، نهوضا بالتقلٌد الفلسفً العربً الأصٌل الذي وضع أسسه 

إلا دلٌل على أن هناك هوة عازلة بٌن المنطق التارٌخً  1"فلبسفة الإسلبم.
أحداثه، فً حٌن أن  والمنطق المنطقً. الأول تعالقً وسٌاقً لا انفصال فً

الثانً انفصالً وحدودي مجرد. ولبن كان المنطق ولٌد التصور، فإن التصور 
هو تحنٌط للوقابع وتجمٌد لها، وفً هذا التجمٌد الضروري لحصول التصور 
قتل للواقعة والحسٌة والتطورٌة. إن التفكٌر النظري لا ٌتم إلا بتفرٌػ الواقعة 

ر قتل للواقع. ولا ٌخفى على أحد أن مقولات التارٌخٌة من حقٌقتها. فالتصو
التبٌعة والاستقلبل تفهم فً مستوى منطقً أكثر مما تفهم فً مستوى تارٌخً، 
على اعتبار أن لٌس هناك استقلبل تام، مثلما أن كل تبعٌة تستبطن ضرب من 
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الاستقلبل والانفصال. إن الواقع معقد لدرجة أنه ٌندر العثور على فكرة مستقلة 
ة، أو حادثة منعزلة بالكامل، مثلما ٌندر كذلك أن نجد فكرة تابعة بالمطلق أو كلٌ

مماثلة بالكلٌة. فنشوء الفكر الفلسفً الٌونانً لم ٌكن حدثا منعزلا مستقلب، على 
شكل معجزة بالمعنً المٌطقً للكلمة. بل حتى أن كبار الفلبسفة الإؼرٌق قد 

كار سابقة أو أمكنة أجنبٌة، فهذا تحدثوا على تبعٌة الفلسفة الإؼرٌقٌة لأف
أفلبطون ٌشك فً أصالة كلمة الفلسفة أو الحكمة فً القاموس الإؼرٌقً عندما 

فً محاورته المخصصة لأصل الكلمات واشتقاقاتها   -على لسان سقراط  –قال 
الذي ٌشكل الجزء الثانً من كلمة فلسفة، أي  ] Sophiaبؤن "مقطع صوفٌا 

الواضحة جدا، بل ٌكتنفها الؽموض، وربما أن  لٌس من الكلمات [حكمة
ؼموضها مرتبط بكونها لٌست أصٌلة فً التداول المحلً، إنها ؼامضة 

وذاك أرسطو ٌعزو للكهنة المصرٌٌن فعل الفلسفة الأول، بما هً  1وأجنبٌة".
معرفة ؼٌر منتجة،  فً التارٌخ عندما أشار إلى المعرفة التً اتجهت للتروٌح 

مقابل المعرفة الفنٌة النفعٌة الضرورٌة، أي المرتبطة عن النفس، فً 
بالضرورة الحٌوٌة، قد تم اكتشافها، لأول مرة، فً الحضارات التً عرفت ترؾ 
فكري، أي حققت اشباع الضرورٌات لدرجة أنه تم التفكٌر نظرٌا فً الكمالٌات 
ؼٌر الضرورٌة، مثل علم الرٌاضات، المتولد من وجود فارغ ناتج عن سد 

لحاجات المادٌة الحٌوٌة. ولم ٌحدث أن استمتعت طبقة اجتماعٌة بالراحة ا
والفراغ والانصراؾ عن الحٌوٌات، مثلما حدث لطبقة  الكهنة ورجال الدٌن عند 

    2الفراعنة المصرٌٌن.

إننا نعتقد، والكثر أٌضا، بؤن التفكٌر الفلسفً الإؼرٌقً لم ٌعرؾ الترجمة      
لفكرٌة السلبٌة. لكن ظهور التفلسؾ فً المستعمرات التابعة، أو التبعٌة ا

الإؼرٌقٌة فً الشرق له دلالة لا ٌمكن دحضها وهً أن هناك أثر للفكر السابق 
زمانا ومكانا. ولم ٌتحرج الإؼرٌق من ذلك، بل واصلوا التفكٌر لدرجة الإبداع 
                                                 

 

1
 Platon: Cratyle, traduit par E. chambly, édition Garnier Flammarion, Paris, 

1967, para 412 e, p 433. 
2
 Aristote: la métaphysique, traduit par J.B. Saint- hilaire, édition Poket, Paris, 

1991, para 981 b, p 42.  
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والاعجاز )بالمعنى الوضعً للكلمة ولٌس القصصً(. لذا فهاجس النقل 
بعٌة هو هاجس الحضارة المنتكصة أو التً تخاؾ من المختلؾ  والمؽاٌر. والت

 وهذا الخوؾ من أمارات الضعؾ الذاتً للحضارة. 

ولبن كان مفهوم الاستقلبل أقل استقلبلٌة مما نعتقد، على اعتبار أن كل      
ابداع ٌنطلق من التبعٌة، فإن المفهوم المقابل صحٌح أٌضا. فالتبعٌة أقل تبعٌة 

ما نعتقد.  وهاك مثال على ذلك؛ إن من بٌن الأحكام الاستشراقٌة انتشارا هو م
التؤكٌد على أن الفكر الفلسفً والعلمً الإسلبمً هو مجرد نسخة باهتة للفكر 

 1الٌونانً. وهذا نظرا لطبع العرب  المٌال إلى الكسل وعدم المبادأة والمبادرة، 
الإسلبمً قد أظهرت المٌادٌن إلا أن الدراسة المتخصصة للفكر الفلسفً 

الإبداعٌة التً أنجزها المفكرٌن المسلمٌن المتحررٌن من "قلق التبعٌة وعُصاب 
التفردٌة"، من خلبل الاشتؽال بالتفكٌر الحقٌقً بدل التفكٌر فً طبٌعة التفكٌر 
وأصوله. وإن كان المجال لا ٌسمح لنا بعرض أمثلة ونماذج على ذلك نظرا 

كفٌل  ه(205/544)مثال رسالة "تدبٌر المتوحد" لأبن باجةلكثرتها، إلا أن 
بإظهار مدى قدرة العقل الإسلبمً على الابتكار والاستقلبل رؼم وجود تبعٌة. 
فقد استطاع هذا المفكر الفذ تجاوز المنظر الإؼرٌقً فً التنظٌر للجمهورٌة 

ا تقرر لدٌه المثلى، وهو المناخ الذي فكر فٌه الفارابً المدٌنة الفاضلة، وعندم
صعوبة بناء مدٌنة فاضلة، تنبه إلى أن العمل الحقٌقً قد ٌبدأ من الفرد، كٌؾ 
نبدأ فً تربٌة فرد على الفضٌلة ؟  كٌؾ السبٌل إلى فضابل تكون "للمتوحد 

ولهذا فقد صحت نظرٌة فتحً المسكٌنً وعابد  2دون المدٌنة الكاملة" ؟ 
لنصوص الإسلبمٌة مستقلة فً الجابري فً التؤكٌد على وجود الكثٌر من ا
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تبعٌتها وتابعة فً استقلبلٌتها، وٌقول هذا الأخٌر فً دراسة ممٌزة لرسالة 
المجتمع والدولة فً المؽرب والأندلس ٌعادٌان الفلسفة تدبٌر المتوحد: "

هلها. كٌؾ ٌمكن تدبٌر المفرد، المتوحد تدبٌرا فاضلب فً مجتمع ؼٌر فاضل ؟ أو
ٌعالجها ابن باجة فً رسالة له بعنوان: تدبٌر المتوحد.  تلك هً الإشكالٌة التً

نوه ابن رشد بتدبٌر المتوحد تنوٌها لم وقد   (.).. وهً أصٌلة فً موضوعها
فهل ٌحق لنا بعد  1"ٌختص به ؼٌر أرسطو، وذلك إلى درجة أن وعد بشرحها.

من  هذا المثال الضبٌل أن نكرر أطروحة التبعٌة السلبٌة للموروث الإؼرٌقً ؟ 
المإكد أن ابن باجة فكر فً الفضاء العقلً الإؼرٌقً بانظر إلى الموضوعات 
التً تم فلسفتها، لكنه استطاع التقدم خطوة حٌث توقؾ الإؼرٌق. وهذا ما ٌمكن 
أن نسمٌه التبعٌة المستقلة أو الاستقلبل التابع، للئشارة إلى امتزاجهما فً 

وس اللؽوي والمنطقً. لأن المنطق الواقع التارٌخً، رؼم انفصالهما فً القام
هووي، ٌقرر بؤن التبعٌة تبعٌة والاستقلبل استقلبل، بحٌث لا ٌمكن أن تكون 

 التبعٌة استقلبل والاستقلبل تبعٌة. 

لا ٌختلؾ اثنان ممن ٌعرؾ خصوصٌات المجال التداولً العربً بؤنه مجال      
لحدث التؤسٌسً للثقافة ٌوصؾ بالتداولٌة الدٌنٌة أو قل المركزٌة الدٌنٌة. فا

الإسلبمٌة العربٌة هو الحدث الإسلبمً متمثلب فً القرآن الكرٌم والسنة النبوٌة 
الشرٌفة، وكلبهما ٌصنفان ضمن الخطاب الدٌنً الذي ٌدعو الإنسان إلى 
التوحٌد والطاعة والرجاء. وإن كان الخطاب الدٌنً الإسلبمً ٌدعو فعلب إلى 

ٌر ٌنتهى إلً الدٌن او قل إلى الله،  ولا ٌنطلق من التفكٌر، فهو ٌدعو إلى تفك
الدٌن لٌصل إلى المجهول. إن التفكٌر الذي ٌدعو إلٌه كل فكر الدٌنً بما فً ذلك 
الإسلبم، هو التفكٌر الذي ٌقويّ الإٌمان وٌوصل إلى معرفة الله حق معرفة، 

ن، لذا ولٌس هو الفكر الحر الذي قد ٌصل إلى نتابج مختلفة عن مسلمات الدٌ
فالخطاب الدٌنً لا ٌمكن أن ٌدعو إلى تفكٌر ٌنقضه هو ذاته، أي التفكٌر المجرد 
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أو المطلق، فالتفكٌر فً الدٌن مشروط بمعرفة الله، ونص ابن رشد المشهور 
دلٌل على ذاك. وقد قال طه عبد الرحمن بؤن التفكٌر القرآنً تفكٌر اعتباري 

نا إلى الاعتبار بخلق الله ونعمه ولٌس تقرٌري أو وجودي، إن التفكٌر ٌدعو
المختلفة، لذا ٌإول مفهوم العقل فً القرآن إلى مفهوم القلب الذي ٌحس 

ٌُراجع...الخ. المعرفة فً لذا ٌقول أن " 1وٌشعر وٌعترؾ وٌضعؾ وٌتراجع و
النص القرآنً لا ٌمكن إلا أن تكون معرفة عملٌة صرٌحة، ولا ٌقال أن هذا 

عقل والنظر فً آٌات الكون، حتى لا ٌكاد ٌضاهٌه النص ٌحث على استعمال ال
نص دٌنً آخر، لأنا نقول إن المطلوب من هذا النظر لٌس هو معرفة الكون 
ن الأعلى؛ والحال أن معرفة المكون الأعلى لا تكون  لذاته، وانما معرفة المكوَّ

فالعقل القرآنً، أي  2."إلا عملٌة، لأنها، أصلب، عبادة. )لٌس معرفة مجردة(
الذي تمثّله القرآن لٌس مجردا ومطلقا بل محكوما بما هو وسٌلة اٌمان.  ودفاع 
طه عبد الرحمن على منزلة القلب التً تختلؾ وتعلو على منزلة العقل، ٌضاهً 
فً جمالٌته وروحانٌته قولة باسكال المشهورة فً الحوار بٌن المعرفة العقلٌة 

العقل  ولٌس القلب ف (...) رفها العقللا ٌع ذيال دلٌلهللقلب  والمعرفة القلبٌة "
وفً  3".ٌحس بالله. وهذا هو الاٌمان: استشعار الله بالقلب لا بالعقلهو الذي 

هذا الفضاء الصوفً الحمٌمً ٌلتقً متصوفان، الأول مسٌحً حدٌث والثانً 
 مسلم معاصر.

قابلة لذا ٌحق لنا، من الملبحظات والتحلٌلبت أعلبه، أن نستنتج القاعدة ال     
بؤن "كل شًء ٌفترض ما قبله، وما ٌناقضه". ولبن سمٌناه هذه العبارة 
بقاعدة، فهذا لدلالة قوٌة وعمٌقة فً آن الوقت. فالتفكٌر الوضعً والواقعً 
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ٌفضً بالضرورة إلى التؤكٌد على أن الحدود العنٌفة بٌن المصطلحات 
ابله فً والتصورات والعصور...الخ هً محض منطق تصوري لا ٌجد ما ٌق

الواقع والتارٌخ. وحٌنما ٌولول الفكر سٌخرس الواقع، لأن الفكر هو الذي ٌجعل 
الواقع ذو معنى ودلالة. فلب حول ولا وقوة للواقع إلا بالفكر، وما علو مقولات 
المنطق إلا نتٌجة لهٌمنة لفكر الضرورة على الواقع. فلب ٌمكن أن نتعقل التبعٌة 

ٌستوجبه، ولا دلالة مطلقة للبستقلبل والانفصال دون إلا بمفهوم الاستقلبل الذي 
السوابق التً ٌفترضها. وفً هذا السٌاق نجد المبدأ الذي عبر عنه الجابري 

ٌعنى أن الإسلبم ٌفترض  1[ ما قبله".أو ٌوجب ] "مبدأ "الإسلبم ٌجببقوله: 
وما ٌصدق على . وؼٌرها ، أي الجاهلٌةمن حقب ومجالات تداولٌة ما قبله

رحلة الاسلبمٌة، ٌصدق على بقٌة الحقب التارٌخٌة والمقولات التصورٌة. الم
فلب شًء مطلق فً المنطق البشري، كل شًء فً تعالق وتناسق وتساٌق. 
وهذا ٌولد السٌولة المفهومٌة التً لا ٌمكن تعقلها من منظور المنطق التصوري 

رج عن هذا الذي هو منطق التفكٌر المثالً بعامة، وطه عبد الرحمن لا ٌخ
الإطار العام للفلسفة المنطقٌة المعادٌة للفلسفة التارٌخٌة، وهو نفسه ٌعترؾ 

 بذلك، بل ٌجعل مهمة فلسفته هو العودة إلى الأولى والتخلً عن الثانٌة. 
فالتحدٌد الطاهابً للبستقلبل، ومن ثمة للببتكار، تحدٌد جوهرانً هووي لا      

المعاصرة.  فهو ٌقول، عندما ٌحلل موانع ٌستجٌب لنظرٌة التعالق والتركٌب 
الابداع الفلسفً العربً الإسلبمً، معرفا الابداع بؤنه "إحداث الشًء من لا 

وهذا لعمري لٌس ابداعا بالمفهوم البشري، بل هو إلهً، ولا ٌؽٌب  2شًء".
عن طه الفرق بٌن الفعل الإلهً والفعل البشري، أي بٌن المطلق والنسبً. 

الابداع فً موقع آخر، التحدٌد الذي ٌوحً بالنظرة النسبٌة  ولبن كان ٌحدد
المقصود بالإبداع وصؾ كل شًء ٌتجاوز حدود ما هو  والتدرٌجٌة عندما قال:

فهل الفلسفة الاسلبمٌة تجاوزت حقا حدود المنقول الفلسفً  (...)مسبوق
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ابن فإنه لا ٌتحدث عن درجة التجاوز، مثلما أظهرناها فً مثال  1"الٌونانً ؟
باجة، بل عن التجاوز بإطلبق، وكؤنه ٌفكر بمنطق المقولة المٌتافزٌقٌة القدٌمة: 
إما كل شًء أو لا شًء، أي إما أن المسلمٌن قد تجاوزوا الإؼرٌق كل التجاوز 
وإما أنهم مقلدٌن كل التقلٌد، على الرؼم من أن المنطق الوضعً، وطه عبد 

ٌدل على أن  2اعتبارها لعنة حقٌقٌة،الرحمن لا ٌحب هذه التسمٌة بتاتا عندما 
هناك عناصر تقلٌد وعناصر تجاوز. ومنه فإننا نلخص إلى أن نظرٌة طه عبد 
الرحمن فً مراتب الترجمة، ونظرٌة المجال التداولً، قد أسسها على التفرٌق 
الجوهرانً بٌن التبعٌة والاستقلبل، أو التقلٌد والابداع. وهو التفرٌق الذي قد لا 

 مقبولا بالشكل المقدم. نعتبره 

 تفكٌر التداول وتداول التفكٌر: بحث فً حقٌقة التفلسؾ العربً. –ثالثا 

ٌمكن أن نبحث عن "الصخر الصلصال" فً فكر طه عبد الرحمن، أي عن      
العنصر الثابت وسط المتحولات والمتطورات، فلب نجد إلا عبارة " المجال 

، امتدت من ابن حزم  والفارابً إلى التداولً" وهً عبارة تراثٌة بامتٌاز
الؽزالً إلى ابن رشد أٌضا، إلى ؼاٌة فلسفته هو. وٌحددها من الكتابات الأولى 
التً تعود إلى سبعٌنات القرن الماضً، ولاحقا فً كل دراساته مثل "تجدٌد 
المنهج فً تقوٌم التراث" من خلبل ارتباطه بما ٌتداول فٌه الناس وٌتناقلونه 

المجال  وبالتفصٌل فإن " 3الإسلبمً من العقٌدة واللؽة والمعرفة. فً العالم
التداولً ٌشمل اللؽة المستعملة والثوابت العقدٌة وجانبا من الممارسة 
المعرفٌة، بحٌث ٌكون العمل الذي تختص به هذه العناصر حاصلب بالتراكم 

ن المجال ومتؽلؽلب فً تارٌخ المجتمع؛ وعلى هذا، فإن المجال التداولً أخص م
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وبما أن  الإبداع ٌستحٌل أن ٌحصل بؽٌر ترجمة، وعلى اعتبار أن  1"الثقافً.
الترجمة التحصٌلٌة: نقل الأصل لفظا  الترجمة مراتب متعددة هً كما أسلفنا: "

حرفٌة  أيلترجمة التوصٌلٌة: نقل الأصل معنى بمعنى وا بلفظ= حرفٌة لفظٌة.
لتصرؾ فً الأصل لفظا ومعنى، بما الترجمة التؤصٌلٌة: اوأخٌرا  مضمونٌة.

تجنب ما تقع فٌه  (...) ٌراعً مقتضٌات المجال التداولً لؽة وعقٌدة ومعرفة
فإن الإبداع لا ٌكون إلا بالترجمة  2"[.فً مقابل الجبرٌلٌة ] الأقوال البرومٌثٌة

 –ٌقول طه عبد الرحمن  –ولكً لا نقع التؤصٌلٌة التً ترتبط بالمجال التداولً. 
راثٌن الثقافة العامٌة التً هً أٌضا عنصر من التداول الاجتماعً على فً ب

كل الوقابع والقٌم الثقافٌة المتمٌزة لمجتمع  ٌضم المجال التداولًاعتبار أن "
، ٌجب 3والعاملة فً توجٌه أقواله وأفعاله وتكوٌن نظرته الخاصة إلى العالم

الحضارة الإسلبمٌة فإن  رفع العموم إلى المستوى الأرقى للحضارة، وفً حالة
لٌس ف القول القرآنً الثقٌل هو نموذج المعتقد واللؽة والمعرفة ككل. لذا "

التؤصٌل )أي الترجمة التؤصٌلٌة( هو نقل النص الأصلً على الوجه الذي ٌوفً 
بمقتضٌات المجال التداولً للمتلقً، وانما هو، على العكس، نقل المتلقً نفسه 

ومنه فإن المكونات الثرٌة   4"ضٌات النص الأصلً .إلى مستوى الوفاء بمقت
والمتعددة للمجال التداولً الإسلبمً العربً أو العربً الإسلبمً أو الإسلبمً 
على حدى والعربً على حدى، تم اختصارها فً القول الثقٌل، الذي هو القرآن 
الكرٌم، ولبن كان كل واحد منا ٌعترؾ بمركزٌة القرآن وجوهرٌته فً تشكل 
الحضارة الإسلبمٌة اللبحقة، فإن التعدد مٌزة كل ثقافة، وكل توحٌد هو ضرب 
من الإهمال أو قل الإقصاء. وٌظهر هذا المنظور الواحدي عند طه عبد الرحمن 
ٌُفهم عند الكثٌر من أتباعه الأقل تنوٌرا على أنه ضرورة اقصاء  بما هو منظور 

إذا كان بعض الفلبسفة قد  "المتعدد والاجتهاد فً منع التطور عندما ٌقول:
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استقامت لؽتهم على مقتضى التداول العربً، فإن مرد ذلك إلى احتكاكهم بالنص 
ومن هنا ٌمكن ( ... ) القرآنً أو ببعض اللؽات الفكرٌة الأخرى التً احتكت به

تفسٌر اختلبؾ مستوٌات اللؽة الفكرٌة لابن رشد، إذ ٌكون أقدر على التبلٌػ 
المتكلمٌن أو الموازنة بٌن الحكمة والشرٌعة منه عند  العربً عند مناقشة

  1"عرض المسابل المٌتافزٌقٌة عند الأرسطٌة.
حصر التداول" والتً ومن هذا المنطق الطاهابً نستشؾ "عقلبنٌة      

سمٌناها أعلبه فً العنوان الثالث "بعقلبنٌة التداول". بحث أصبحت العناصر 
ومركزة ومحفوظة، بل ومحددة. وسٌتم اقصاء المكونة للمجال التداولً ثابتة 

أي اجتهاد ٌحاول توسٌع عناصر المجال التداولً ومحتوٌاته. فقد ثلث طه 
عناصر المجال التداولً )المعتقد، اللؽة، المعرفة( أفلب ٌمكن اضافة عناصر 
أخرى، أو عنصر آخر وهو مثلب: الانفتاح. أي أن نرسخ الانفتاح  والتجدٌد فً 

داولً للحضارة الإسلبمٌة بدل ترسٌخ الانؽلبق والنجازٌة وتجرٌم المجال الت
الابتداع وهو ما حدث تارٌخٌا تحت اسم "ؼلق أبواب الاجتهاد". والحقٌقة أن 
هذا المنطق من التفكٌر، المتمثل فً التفرد فً تحدٌد المجال التداولً لهو ناتج 

و المنطق الذي ٌقسم عن العقل الباطن فً الثقافة الإسلبمٌة الكلبسٌكٌة، وه
أفراد الأمة إلى خواص وعوام )والمتصوفة ٌتحدثون عن خاصة الخاصة، أو 
حتى خاصة خاصة الخاصة( وهو التقسٌم الذي ٌدل على  عدم فلبح النظام 
التربوي، ومن ثمة الاجتماعً فً تلك العصور، حٌث كان التعلٌم من نصٌب 

العضوٌة، أي المندمجة فً التٌار القلة من الناس، والتفكٌر حكرا على الثقافة 
السلطوي المسٌطر فقط. لذا فإن حال زماننا هذا، ٌلؽً كلٌة عقلبنٌة الخاصة 
والعامة، بل الكل له الحق فً التعلٌم ومن ثمة التفكٌر. ولا أحد ٌشرّع حدود 
التفكٌر لأحد. وهذا ما أطلقنا علٌه "تداول العقلبنٌة"، بحٌث ٌصبح الكل ٌفكر 

د تنمٌة قدراته الإدراكٌة إلى المستوى الأدنى من فهم أسس وٌستطٌع بع
الحضارة وقانون الاجتماعً البشري وؼربلة الخبر التارٌخً الذي ٌكبل 
المجتمع من كل الجوانب. إن الانتقال من "تفكٌر التداول" إلى "تداول التفكٌر" 

لو  من خلبل نشره وتطبٌعه وتشجٌعه لهو الطرٌق الذي سٌسٌر فٌه المسلمون
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تم اصلبح التعلٌم لجعله ٌستوعب الكل دون اقصاء، فالتسرب الدراسً، ونحن 
المسلمون نحتفظ دوما بالنسبة العالٌة فٌه، لهو اقصاء ؼٌر مباشر من الحق 
فً المعرفة الصحٌحة، بسبب "العقل التربوي الكسول" الذي حددناه فً 

وحٌد للبلوغ التفكٌر مناسبات سابقة. إن هذه الثورة فً الفهم، لهو المنفذ ال
الذاتً الذي لم نحققه بعد، لأن كوجٌطو الثقافة الإسلبمٌة المسٌطر هو التفكٌر 
الجمعً، إننا نقول: إننا نفكر، إذن نحن موجودون"، ولم نبلػ بعد "أنا أفكر، 
إذن أنا موجود"، والفرق واضح لا ٌحتاج إلى زٌادة. ولٌس التفكٌر الحقٌقً، 

نا، هذه النحن الفردٌة ولٌس الجمعٌة. أولٌس مراجعة إلا أن نفكر نحن أنفس
مكونات المجال التداولً وفتحه أول الخطوات فً توسٌع المحدد الطاهابً 

 الضٌق ؟
خاتمة: التفكٌر مع طه ضد طه. طه بٌن الخلبص والخلوص: أٌن ٌرٌد أن 

 ٌؤخذنا فقٌه الفلسفة ؟ درجات أم دركات ؟  

عتراؾ، مثلما بدبنا به، وهو الاعتراؾ بالتجدٌد لا ٌمكن أن ننتهً إلا بالا     
اللؽوي والمضمونً والمنهجً الذي أتانا به طه عبد الرحمن من خلبل مبدأ 

ولكن نظرا لاعتقادنا أن الاعتراؾ والتكرٌم لا ٌبلػ  1."صنع خطاب جدٌد"
منتهاه إلا بالنقد والمراجعة، فإننا شعرنا بضرورة وضع نظرٌة طه عبد الرحمن 

الترجمة والتداول" فً مٌزان القٌمة؛ فما قٌمتها فً عٌون ؼٌر طهابٌة ؟ فً "
وإن كان هذا العنوان الشارح والمفصل، المرافق لعنوان الخاتمة، ٌتضمن بقاٌا 
عقلبنٌة "الفكر البطولً" من خلبل الاعتقاد باستطاعة وقدرة مفكر ما، مهما 

ابق، أو انحطاط ما كان، أن ٌخلّص أمة أو جماعة أو دولة من نظام ما س
موجود، إلا أنه عنوان ٌستهدؾ محاكمة معرفٌة لنظرٌة طه فً الترجمة على 
مقتضى التداول. لأننا نعتقد بؤن المشروع الحضاري لا ٌمكن أن ٌكون فردي، 
بل النهضة الحقٌقٌة تكون على شكل عمل جماعً مقسم،  عندما ٌتم تدوٌل 

راته، أولٌس الحضارة ولٌدة تقسٌم التفكٌر، كل فً مهامه وكل فً تخصصه وقد
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بل أن تقسٌم العمل هو الذي ٌولد التداول الاجتماعً الحقٌقً، أي  1!العمل ؟ 
 ؼٌر النخبوي، الذي ٌمس كل فبات الجماعة مهما كان شؤنها. 

من بٌن الأعمدة الخفٌة لفكر طه عبد الرحمن، أو قل الأسس لعقله الباطن،      
كٌر. فكل من قرأ مشروعه المتكامل، سٌجد كوجٌطو نجد مسلمة الاختلبؾ والتف

مضمور ٌحرك الآلة الفكرٌة التحلٌلٌة الطهابٌة. ولبن كان شدٌد الانهمام 
بترجمة الكوجٌطو الدٌكارتً ترجمة تؤصٌلٌة، فإننا هنا ٌمكن أن نكشؾ عن 
أسس الأنا المفكرة عند فقٌه الفلسفة. إنه قابم على مبدأ "الاختلبؾ شرط 

، أي ٌمكن صٌاؼته وفق الصورة الدٌكارتٌة المؤلوفة: أنا أختلؾ، إذن التفكٌر"
أنا أفكر، وإذن أنا موجود. إن طه ٌعتقد بؤن شرط التفكٌر واقامة فلسفة ومن 
ثمة مختلؾ أسس الحضارة الإسلبمٌة، هو شرط التماٌز. إن لم ٌتماٌز 

ر. وإن بدأ هذا المسلمٌن منذ البدء، أشد التماٌز وأكبره، فلب ٌمكن لهم التفكٌ
التحدٌد، مستقٌم ومرتب، إلا أننا نعتقد بؤن طه قد وضع المحراث قبل الثور، 
والحصان وراء العربة، وسبّق ما ٌجب تؤخٌره، ووضع النتٌجة  قبل المقدمة. 
لأن الاختلبؾ نتٌجة ولٌس شرطا، إذ ٌمكن للمسلم أن ٌبدأ التفكٌر، دون أن 

م ماذا ٌقصد بالاختلبؾ ؟ ما هً الحدود ٌختلؾ الاختلبؾ الذي ٌعتقده طه، ث
الدنٌا للبختلبؾ من أجل حصول التفكٌر ؟ كل هذه المسابل ضرورٌة رؼم أنه لم 
ٌحددها التحدٌد المطلوب. ثم أن المسلم مختلؾ فً الأصل دون أن ٌصطنع 
الاختلبؾ، والعربً مختلؾ منذ البدأ، وقل ذلك على الكل. إننا نعتقد بؤن 

تحدث عنه، اختلبؾ متكلؾ. فلماذا ٌجب أن أجتهد فً الاختلبؾ الاختلبؾ الذي ٌ
؟ وأكلؾ نفسً، أو حضارتً الطاقات الكثٌرة فً ما سٌؤتً كنتٌجة ضرورٌة 
لتفكٌر. لذا فإن الكوجٌتو المستقٌم الذي ٌجب أن نعٌد التفكٌر انطلبقا منه هو: 

مقلدٌن، إلا أن  أنا أفكر، إذن أنا مختلؾ. فلب ٌمكن، عندما نفكر، وحتى إنا كنا
نكون مختلفٌن، فالجنٌس لا ٌمكن أن ٌماثل الأصل، مهما كان، لأنه جنٌس فً 

 النهاٌة، فاختلبفه شرط ولٌس نتٌجة. 

                                                 

 

1
 Emil Durkheim: de la division du travail social, presses universitaires de France 

– Quadrige, Paris, 2eme édition, 1991, p 328. 
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إن ما تنتهً إلٌه نظرٌة طه عبد الرحمن فً "الترجمة والتداول"، هو      
 تدٌٌن الترجمة، أو قل "أسملة الترجمة"، بالرؼم من أنه ٌتحفظ من استعمال

على اعتبار أن الترجمة  1كلمة "أسلمة" الدخٌلة ؼٌر الأصٌلة فً تقدٌره،
"المقصود بالكونٌة التؤصٌلٌة هً التً تكرس المحلٌة وتلؽً العالمٌة، ولأن  

هو وصؾ كل شًء ٌتجاوز ما هو خاص فً المجال التداولً لكل أمة أو قل ما 
تحدث عن الكونٌة ولبن كان ٌ 2هو مؤصول ومعمول به فً ثقافتها الخاصة."

المشخصة، وهذا حق، فكل عالمً هو توسٌع للمشخص والمحلً القوي،  فإن 
من بلؽها، أي العالمٌة، من الإؼرٌق قدٌما والأمرٌكان حالٌا، لم ٌبلؽوها بهاجس 
الاختلبؾ المحلً أو القومً، لأنه اختلبؾ طبٌعً ضروري لا ٌجب الاجتهاد فً 

اتهم دون منطلق تؤصٌلً أو تمٌٌزي. إن طه بلوؼه، بل بلؽوه عندما حرروا قدر
ٌجعل الترجمة التؤصٌلٌة، وهو أرقً أنواع الترجمة التً تستند على النقل بؽٌة 
تثوٌر التفكٌر المحلً، ٌجعلها تتوجه لتؽٌٌر المضامٌن الفلسفٌة والمعرفٌة من 

وهذا ما جعلنا  3أجل خدمة المحلً، وهو بالتحدٌد التقرٌب للئسلبمً والعربً.
نقول بؤن مهمته تمثلت فً أسلمة الترجمة إلى العربٌة. وهً المهمة التً 
أنجزها العدٌد من فلبسفة الإسلبم الذٌن ٌفضلهم طه عبد الرحمن على ؼٌرهم 
مثل ابن حزم ولو بصورة بدبٌة والؽزالً بصورة كاملة. وقد استهوت هذه 

رٌن أمثال "محمد الطرٌقة التقرٌبٌة فً الترجمة العدٌد من المترجمٌن المعاص
 Edward Saïdعنانً" الذي أعلن فً مقدمة ترجمته لكتاب إدوارد سعٌد 

 ,Orientalism: Western conception of the orient تحت عنوان

(  ...)مذهبً فً الترجمة هو أقرب إلى التقرٌب منه إل التؽرٌب: بؤن "1978
رجم والباحث المعاصر ما أعنٌه بالتقرٌب هو أقرب ما ٌكون إلى ما ٌعنٌه المت

أي إضفاء طابع الألفة  على  domesticationلورانس فٌنوتً بمصطلح 
الأفكار والصور حتى ٌتقبلها القارئ. التؽرٌب ٌعنً الحفاظ على المذاق الأجنبً 
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ٌمٌل إلى إلؽاء  أنه وما ٌعاب على هذا النوع من الترجمة هو 1"للنص الأدبً.
صل فً الألسن والمجالات التداولٌة هو الاختلبؾ واعدامه، فً حٌن أن الأ

الاختلبؾ. والهدؾ من "حجب الاختلبؾ" هو ارادة الاختلبؾ ذاته، أي 
المحافظة على خصوصٌات المجال التداولً، والذي ٌشكل الإسلبم الركٌزة 
الأساسٌة لدى المسلمٌن. وفً عملٌة أسلمة الترجمة، عن طرٌق الترجمة على 

طه عبد الرحمن قد واصل مسٌرة أسلمة الكل، أو  منوال القول الثقٌل، ٌكون
أسلمة جمٌع مظاهر الحٌاة عند المسلمٌن، سواء أسلمة الأخلبق مثلما فعل ذلك 
فً سإال الأخلبق عندما قرر أنه لا إنسان بؽٌر أخلبق، ولا أخلبق بؽٌر دٌن، 

 2.ولا دٌن صحٌح إلا الإسلبم، ومن ثمة ٌستنتج أن لا أخلبق إلا أخلبق الإسلبم
أو أٌضا أسلمة الحداثة عندما تقرر لدٌه بؤن التطبٌق الإسلبمً لمبادئ الحداثة، 
وهً النقد والرشد والشمول، أوسع وأعمق وأجدى من التطبٌق الؽربً الذي 
هو واقع الحداثة فقط ولٌس روح الحداثة الحقٌقً. وكؤن روح الحداثة تكمن 

ا فإن مشروع طه الإجمالً هو لذ 3فً النموذج الإسلبمً الذي ابتكره ابتكارا.
الأسلمة الشاملة لمجمل مظاهر الحٌاة والفكر، وقد ٌنتهً إلى "أسلمة المنهج"، 
بعد أسلمته للؤخلبق والحداثة والترجمة، أو أسلمة اللوجوس فً  كتابه الأخٌر 

 "سإال المنهج". 

نحن نفترض أنه لا عٌب فً هذا المشروع، أي أسلمة الكل، لكن لا ٌجب      
أن نعتبر الأسلمة شرط العالمٌة أو التحضر والتقدم، بل الأحرى أن تكون 
الأسلمة نتٌجة منطقٌة لذلك. فلب ٌمكن أن ٌسمع صوت طه عبد الرحمن، والعالم 

العربً فً هذا الوضع المؤزوم كونه عالة على العالم المتقدم وعلى  -الإسلبمً 
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دما تكون هناك نهضة الحداثة وعلى التسامح والسلبم. سٌسمع صوت طه عن
إسلبمٌة شاملة تقدم للئنسانٌة النموذج الإٌجابً البناء، وهذا مستحٌل فً 
الظروؾ الراهنة، ومستحٌل فً ضوء مشروع طه عبد الرحمن الذي ٌشجع 
المحلٌة والخصوصٌة والتقوقعٌة.  وآخر ملبحظة نختتم بها هذه الدراسة 

ل التداولً لحضارة ما جوهرانً التداول والتحول: فهل المجاالنقدٌة هً سإال 
هل المجال التداولً للحضارة الإسلبمٌة أم متشذر ؟ هل هو ثابت أم متحول ؟ 

فً القرن الخامس للهجرة هو ذاته المجال التداولً للعالم الإسلبمً فً القرن 
الواحد والعشرون ؟ إن أجبنا بالإٌجاب، فنحن فً جوهرانٌة قاتلة، إذ نعتقد بؤننا 

ولا نتحول، وإن أجبنا بالسلب، فٌجب وقتذاك البحث عن العناصر لا نتبدل 
 الدخٌلة والجدٌدة لمجالنا التداولً، وهو ما ؼلقه طه على عناصره الثلبثة فقط. 
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، ، وكالة عبد الرحمن بدوي أرسطوطالٌس: الخطابة، الترجمة العربٌة القدٌمة،  تقدٌم -01
 .0000بٌروت،  –الكوٌت، دار القلم  –المطبوعات 

إفرام ٌوسؾ: الفلبسفة والمترجمون السرٌان، ترجمة شمعون كوسا، المركز القومً  -00
 .6101للترجمة، القاهرة، الطبعة الاولى، 
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قراءة فً الانتماء والعولمة، ترجمة نبٌل محسن، ورد  –أمٌن معلوؾ: الهوٌات القاتلة  -06
 .0000للطباعة والنشر والتوزٌع، دمشق، الطبعة الأولى، 

جورج لوكاش: التارٌخ والوعً الطبقً، ترجمة حنا الشاعر، دار الأندلس، للطباعة والنشر  -04
 .0036، 6والتوزٌع، بٌروت، الطبعة 

وي: المنطق نظرٌة البحث، ترجمة زكً نجٌب محمود، المركز القومً للترجمة، جون دٌ -02
 .6101القاهرة، 

دارٌوس شاٌؽان: أوهام الهوٌة، ترجمة محمد علً مقلد، دار الساقً، بٌروت، الطبعة  -05
 .0004الأولى، 

بؽداد دٌمتري ؼوتاس: الفكر الٌونانً والثقافة العربٌة )حركة الترجمة الٌونانٌة  العربٌة فً  -02
والمجتمع العباسً المبكر(، ترجمة نقولا زٌادة، المنظمة العربٌة للترجمة ومركز دراسات الوحدة 

 العربٌة، بٌروت، الطبعة الأولى.

بحث عن الأصول العملٌة فً الفكر والعلم، المركز الثقافً  –طه عبد الرحمن: سإال العمل  -00
 .6106بٌروت، الطبعة الأولى،  –العربً، الدار البٌضاء 

طه عبد الرحمن: الحق العربً فً الاختلبؾ الفلسفً، المركز الثقافً العربً، الدار  -03
 .6116البٌضاء، الطبعة الأولى، 

طه عبد الرحمن: تجدٌد المنهج فً تقوٌم التراث، المركز الثقافً العربً، الدار البٌضاء،  -00
 الطبعة الثانٌة.

الحداثة الإسلبمٌة، المركز الثقافً المدخل إلى تؤسٌس  –طه عبد الرحمن: روح الحداثة  -61
 .6112العربً، الدار البٌضاء، الطبعة الأولى، 

مساهمة فً النقد الأخلبقً للحداثة الؽربٌة، المركز  –طه عبد الرحمن: سإال الأخلبق  -60
 .6111الثقافً العربً، الدار البٌضاء، الطبعة الأولى، 

ً، المركز الثقافً العربً، الدار البٌضاء طه عبد الرحمن: اللسان والمٌزان أو التكوثر العقل -66
 .0003بٌروت، الطبعة الأولى،  –

الفلسفة والترجمة، المركز الثقافً العربً، الدار البٌضاء  -0طه عبد الرحمن: فقه الفلسفة  -64
 .0005بٌروت، الطبعة الأولى،  –

عادل  إرشادات صادقة فً تفسٌر الطبٌعة، ترجمة –فرنسٌس بٌكون: الأورؼانون الجدٌد  -62
 .6104مصطفى، رإٌة للنشر والتوزٌع، القاهرة، الطبعة الأولى، 

عبد الله العروي: مفهوم العقل )مقالة فً المفارقات(، المركز الثقافً العربً، الدار البٌضاء،  -65
 .6110الطبعة الثالثة، 

بٌروت،  –الكوٌت، دار القلم  –عبد الرحمن بدوي:  منطق أرسطو، وكالة المطبوعات  -62
 .0031الأولى،  الطبعة

كارل ماركس وفرٌدرٌك انجلز: العابلة المقدسة  أو نقد النقد النقدي، ترجمة حنا عبود، دار  -60
 .دمشق للطباعة والنشر

مقدمة فً سوسٌولوجٌا المعرفة، ترجمة محمد  –كارل مانهاٌم: الاٌدٌولوجٌا والٌوتوبٌا  -63
 .0031رجا الدٌرٌنً، شركة المكتبات الكوٌتٌة ، الطبعة الأولى، 
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دراسة تحلٌلٌة نقدٌة فً نظم القٌم فً  –محمد عابد الجابري: العقل الأخلبقً العربً  -60
 .6110الثقافة العربٌة، مركز دراسات الوحدة العربٌة، بٌروت، الطبعة الأولى، 

إلى علم السإال، ترجمة  امن المٌتافٌزٌق –مٌشال ماٌٌر: نحو قراءة جدٌدة لتارٌخ الفلسفة   -41
بً وإدرٌس كثٌر، منشورات عالم التربٌة، الدار البٌضاء، الطبعة الأولى، عز الدٌن الخطا

6112. 
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23 1- Aristote: la métaphysique, traduit par J.B. Saint- hilaire, édition 

Poket, Paris, 1991. 

33- 2-Blaise Pascal: Pensées, éditions de la seine, 2005. 

22 3- Emil Durkheim: de la division du travail social, presses universitaires de France – 

Quadrige, Paris, 2eme édition, 1991. 

23 4-Ernest Renan: Averroès et  l'averroïsme – Essai historique, librairie Auguste Durand, 
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22 5- Platon: Cratyle, traduit par E. chambly, édition Garnier Flammarion, Paris, 1967. 
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